
 {لجيوم
 يهم. يجو

,٩٠  مر

3. ٥

 جوي. ب:'

 يهو# لمية
 "والديب

The sdd shoes
• مكاوي قوزي إيناس تأليف/
 نضر محمولا/ إلللوم

 م البلاي صبي /عبير افيك.•
 ب"أ الغف; جمة/لمياء

٠٩
٥٢·

• ج:3;7? .مزم?  ولإشث&
- إينامن. فوزي،
 الحزين الحذاء
 شركة )الجيزة:.1 ط.. فوزي إيناس/ تأليف
(.2٠١٢ والتوزيع، للنشر ينابيع

 حكاية( في )سلوكي سم. ص:

5126498977978 تدمك

 الأطفال -قصص١
 العربية القصص-٢

 الطوبجي-الدقي-الجيزة شn1 أ-العنوان:
13853/2012 الإيداع:

 ه



 زح

 م

 م ام

 ه ر} كة ج م مر م

 بالانطلاق تشغر إنها!! حذاء بلا وتسير تلقب أن تحب أمل
 في مرة ذات تلقب والدتها رأتها وعنتما حذاءها، خنث إذًا

 منها. غضبث جذاء، بذون المنزل حديقة
Amal liked to play and walk without shoes. She felt free when she
took off her shoes. Once, her mother sdw her playing in the house
garden without her shoes and she became angry with her.



 "نجدر
 لأق4ث

 الحذاء ترتدي أمل أضبكث
 أمل جذاء تحبة. لا إنها ذلك. غير في وتخلغة واتها أمام

 تشخيقة. ولا تحبة لا أمل إن... جذا خزين
Amal started to put on her shoes in front of her mother and
take them off when her mother was away. Amal didn't like her
shoes. Amal's shoes were very sad because Amal didn't like
them and didn't use them.
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 أخث؟. يزئو لم إذا قائتئة ما.. الحذاء ذموغ سالث
 الحذاء، المفضلة-بكاة أمل -نغبة البذؤية زأت عنتما
 تبكي؟ لماذًا لة، قالث

The shoes cried sadly. What would be their use if nobody wore
them? When the teddy bear, Amal's favorite toy, saw the shoes
crying, she asked them, "Why are you crying?"
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 ذلك؟. تقول لماذا قالث: فائدة، بلا إنني قال:
 ثزئديني. لا تكون تكاة أمل إن ضيق، في الجذاء قان

The shoes said, "We are useless."The teddy bear said, "Why
are you saying so?" The shoes said sadly, "Amal neariy doesn't
put us on."



٢

 فتؤلاث ياغزيزي، نفسك في ثقتك لاتفقذ الدبدوبة، قالت
 الأقدام. في الزجاج وقظغ الأشواك وتدخلت الكثيرون تجرح

The teddy bear sdid, "Don't lose your self confidence. Without
you, many people would be hurt and thorns and pieces of
glass would enter many feet".
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 خظأا، وستغرف مخطئة أمل أن ثق
 في قبيزة شؤقة ذملث وفجأة وتلغب تجري أمل كاث
 وصرخث. بشةة آلمتها لقذ قدمها

"Be sure that, one day, Amal will know her mistake." The teddy
bear said. Amal was playing and running when a big thorn got
into her foot. She felt a great pain and she screamed loudly.
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 ضؤت غلى والدتها تأتي أن قبل الحذاء تزندي أمل أشزغث
 أمل قتم تورث تقذ الحذاء. ازتتاء لعدم وتلومها صراخها

 الطبيبة. إلى أمها واضطخبنها
Amal hurried to put on her shoes before her mother came to se
why she screamed and blame her for not wearing the shoes.
Amal's foot swelled and her mother took her to the doctor.



 قالث. قتمها الظبيبة فخصت ولقا
 مثل قدمك في ويذخل الجذاء مزتدية تكوني أن لأينكن

 الضخمة}. الشؤكة هذه
The doctor examined Amal's foot and said, "ou cn't have
been wearing your shoes. If you had been wearing your
shoes a big thorn, lile that, wouldn't have got into your foot."



 بتو تنغبين قنت قاتث، قذوء وفي أقل إلى الأةم نظزت
... ذموغها وسالث خؤف في رأسها أمل قزث جذائك

Mother looked at Amal and said quietly, "You were playing
without shoes, weren't you?" Amal nodded in fear and she
started to cry.



.... كبيز خضا قذا الطبيبة قالت
 ذلك تفغلي أن إياك تكن الثؤاة وتغطيك الشؤقة ستزيل

 الحذاء. فابتسم قدميك غلى يحافظ الحذاء... ثانية
"That's wrong." The doctor said. "We will get out the thorn
and give you some medicine but you shouldn' do that
again. Shoes protect your feet." The shoes were very happy.



 اللعب في الحذاء خنع إلى أمل تغذ لهم
 لا الابتسامة وأصبحت الشؤكة. ألم ذاقث بغتا والشير

 أخيرا. قيمتة غزفث صاحبة لأن الحذاء تفارق
After suffering the pain of the thorn, Amal never took off her
shoes again while playing or walking. The shoes were always
happy because at last Amal knew their importance.


